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C The Trisagion Prayers

1

THE ENARXIS

Part I
ROYAL OFFICE

{DEACON} (intoned)
By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
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men

B. Heavenly King

AIAKONOX.
{DEACON}

Ab&a ool 6 Oede NUBY, d6Ea coL.
Glory to You, O God, glory to You.

Baoweb ovpdvie, Iopdante, 1o Ivebua tfic dandelag, 0 navtoyol naphv xol t& ndvta TAnedy, 6 Ynoavpde Tév dyadesy
xal {wfic xopnyode, ENOE ol oxfvwoov év MUy xol xaddptoov fudic nd ndone xnAidoc xal oioov, Ayadé, tac Puydc

NUESV.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things, Treasury of good things and
Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every impurity; and save our souls, O good One.

AAOX
PEOPLE
(Aupfyv. )

o)

[an = == i

\\y E= v A4

o

A - men
C. The Trisagion Prayers

ANATNQYXTHXY
READER

"Ayioc 0 BOede, dyioc Toyupde, dyoc Addvatog, eENéncov udc. (ex Y7)
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ab&a IMotpl xat Tigd xal Ayl ITvedpat. Kol vOv xal del, xol glc Tobg addSvog v aiddvev. Audv.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

Iovoryio Telde, EAénoov Nudc. Kople, \dodnt toic apoptiong Nudsv. Aéomota, cuyydencov tac dvoulog Hulv. "Avyie,
enioxedon xol Taoon té¢ dodeveiog AUBY, Evexev Tol 6vouaTéS Gou.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, eérénoov. Koipie, ENéncov. Kipie, Eréncov.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6&a TTotpl xal Tigs xal Avyiey ITvedpatt. Kol viv xal del, xol eic Tobg aidsvoc v aiddvov. Auny.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ildtep Y 6 év Tolg olpavoig, aylaotite TO Gvoud cov. EAdétw N Bacihela cou. I'evidite 1o VéAnud cou, og év
olpave xal énl tfic yfic. Tov detov Nuéy Tov Emolotlov do¢ Nulv oruepov. Kol dpec Aulv 1o dgpeidfuata AUy, G %ol
NuEelS dpleyev tolg dperétoug NUEv. Kol un eloevéyxne fudc eic mewpaoudy, dhha oo fudic ano tol novneod.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, (intoned) but deliver us from the evil one.

AIAKONOSX.
{DEACON}

Ab&a IMotpl xal Tigs xal Avie IIvedpatt. Kol viv xal del, xol glc ToUg oddSvog @y aldvov.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages.
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D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANATNQXYXTHX
READER

Yasoov, Kipte, 1oV Aadv cou xol eOA6YNoOV THV xAnpovoploy cou, vixoc toig Baothebiol xatd BoapBdpwv dwpolduevog, xol
T0 0OV QUAATTWY Bl ToD Xtowpeol cou moAlteuya.

O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against the adversaries of the faith,
and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2. Kontakion of the Cross

Ab&a Iatpl xai Tigd xai Ayiey IIvedpatt.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

‘O Uwielc ev ¢ Xtavpd exovoine, Tij énwviuw cou xouvi] tohtela Tolg oixTipuolc cou dwenom, Xelote 6 Oeode:
ebgpavov €v Tfj duvduel cou Tolg moToLC Pacthelc MUY, vixoac yoenydv avTolg xotd &V ToAeplwv: TNV cuupoyiay
gxolev TNV o1y, OTAOV EPHYNG, ARTTNTOV TPOTAULOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant Your mercies to Your new
commonwealth which is called by Your name. In Your power, gladden the hearts of our faithful rulers against those
who war against them, having Your alliance as their weapon of peace, an invincible standard.
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E Ektene 1 THE ENARXIS

8. Theotokion

ANATNOQXTHX
READER

Kol viv %ol del, xal eic tobg al@vag &y aldvey. Aufyv.
Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipoctacio @ofBepd xol dxataioyuvte, un toeidng, Ayodr, tag ixeolag MUY, Tavdpvnte Oeotdxe: otnpiEov ‘OpdodoEwny
noAtelay, 66Ce ol¢ Exélevoag Pacthelely, xol yopnyel adTtolc obpavdley THY vixny- B16TL Etexec tov Oedy, udvn edhoyn-
HéEVN.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy Theotokos. Make firm the
community of the Orthodox, save those whom you have called to rule, and grant them victory from heaven (intoned)
for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

AIAKONOX
{DEACON}

EXénoov fudic 6 Oeog xotd 1o uéya EAedg You, deduedd Xov, Endxovcov xol ENENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and have mercy.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. Kopie, éréncov. Kopie, Elénoov. )
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AIAKONOSX.
{DEACON}

"Etu 8eduedo Ontp t6v £00eBEV xol ‘OpdodoEwv XptoTiavsy.
Again we pray for pious and Orthodox Christians.
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( Kopie, exénoov. Koipte, élénoov. Kipie, Erénocov. )
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AIAKONOS
{DEACON}

"Et 8ebpeda Untp tob (dpytepatixod Paduold) fuév (tol deivog).
Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

AAOX
PEOPLE
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E Ektene 1 THE ENARXIS

( Kopie, énénoov. Kopie, éréncov. Kipie, EAénocov. )
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ATAKONOX
{DEACON}

‘Ot ehefuwyv xal phdvipnnog Ocedg Undpyelc, xol ool thv 86&av dvoaméumouev, 6 Iatel xal ¢ YTi xol w6 Avyie
ITvedpoatt, VOV %ol del xal eic ToLg aiévas TV aldvLy.

Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part II
MONASTIC NOCTURNES

AIAKONOSX.
{DEACON}

Ab&a tfj aryla xol 6poovsie xol {wonold xal ddupétew Teddt, tdvtote, VUV xal del, xol ig ToUG aliEVag TEHY ohMVKV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever, and to the ages of ages.

AAOX
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(Apiv. )
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B. Introductory Verses
ANATNQXYXTHXY
READER

AbEa ev UioTolg Oed ol eml yiic elprivn, £v dvipinol eddoxio. (Ex v’)
Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

Kopte, t& yelhn pou dvoileic, xol 10 otéua pou dvayyehel Ty diveolv cou. (dic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

C. Hexapsalmos
1. Psalm 3

Kopte, tl émindovinoay ol GrBovtéc pe; IloAhol énaviotovton En’ Eué.
O Lord, why are those who afflict me multiplied?

ITod\ol Aéyouot T Yuyfi pou- Odx €oTl cwtnpla adts ev 16 Ot adTol.
Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

XU 8¢, Kopie, dvuihintwpe pou el, 86Za you xal DP&Y thv xepaiiy wou.
But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

Pwvfj wou mpoc Koplov éxéxpala, xal Enrxouce you €€ 6poug dylou avtol.
I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

Eyo 8¢ éxowqiny xol Unvooa: e€nyépdny, 6t Kbplog dvtididetal you.
I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 5



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

00 gofndioopot dnd puplddnmy Aaod TéV xUxhe cuvemITLIEUEVQLY [OL.
I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

‘Avdota, Kiple, cBodv ye 6 Oede pou, 61t ob éndralac ndvrag tole eydpaivovtde ol patalne, 680vVTag SUapTOASY
oLVETELOC.

Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my enemies; You have broken
the teeth of sinners.

Tob Kuplou 1) cwtnela, xol ént Tov Aadv cou 1) ebloyla cou.
Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Evo éxoyhdny xal dnvewoa- e€nyépiny, 61t Kdplog avtididetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopie, un 16 duudd cou eNEYENS pe, unde tfj opyij oou moudevone Ue.
O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

‘Ot t& BéAn cou Evendynody pot, xol éncothipléag En’ Eue TNV YElpd cou.
For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Ovx oty Taolg év Tfj oapxi you dnd npoownou tiic 6pYTic cou, obx Eoty elprvr Ev Toig HOTEOLC LoV Ad TPOCMTOL TEHV
AUOPTLEY YOV
There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones in the face of my sins.

“O1u ai dvoplan gou Unepfipay THY xeQOATV wou, Goel goptiov Popt ERopivinoay én’ EuE.
For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a heavy burden.

Ipoowlecay %ol Eodmnoay ol UGAWTES oL And TPOcKToU Tfig dPeocivng Lou.
My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

"Etahounopnoo xal xatexdugdny Ewg téhoue, dAny v Nuépay oxudpnndlwy ERopeuduny.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with downcast face.

“Ot ol Pbdou pou enifodnoay eunaryudtwy, xol obx Eoty laoic €v tfj capxi wou.
For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exoxydny xol etamevddydny €we o@ddea, Gdpuduny dno otevaypod tfic xapdlag wou.
I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kopte, évavtiov cou ndoa 1 émdupia pov, xol 6 otevayude pouv and ool obx dmexpelBn.
O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

H xapdla pou Etapdydn, eyxatéhné ye f loy0g wou, xal T @&c TévV 6oy Lou xol adTo olx €oTt Yet’ Euol.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not with me.

Ol gihot pou %ol ol TAnciov pou é€evavtiog wou Ayyloay xal Eotnoay, xol ol EYYIoTd pou dnod uaxpddev Eotnoay.
My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin stood afar off.

Kot €€efualovto ol {nrobvtes v Quyhv pou, xai ol {nrolvteg ta xoxd gol ENdhnooy potadtnTag, xol doAdTtntac ANy
TV Nuépay EUeréTnoay.
And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke vain things, and they

meditated deception all the day long.

Eyo 88 doel xwpog 00x fxovov xol Goel dhakog olx dvolywy 1o otdua adtol.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 6



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does not open his mouth.

Kol éyevounv doel dvipwnog 00x axolny xal oUx Exwy €V & oTéuatt avTol EAeypole.
And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

‘O énl ool, Kbpie, fiAmoo- ob eicaxolon, Kipie 6 ©ede pou.
For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

‘Ot elnov- Mrnote émyapdol yol ol Exdpol wou- xal v 16 coleudijvon TOBAC You ET EUE EUEYAAOPENUOVIOUY.
For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those men spoke boastful words

against me.

‘Ot Yo elg YdoTiyac EToWog, xol 1) GAYNOWY Lo EVOTLOY Yol €0TL BLd TaVTOC.
For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

“OtL v dvoulay pou €ye GvoryYeAd xol peptuviow Unep tfic duaptiog wou.
For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

Ol 8¢ gydpol pou Laor ol xexpataiwvton Umep EUE, xal EnAndivinoay ol uootviég pe adixwe.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are multiplied.

Ol dvtanodidovTtéc pot xaxd avtl dyodév EVBLEBUANGY ue, Emel xatedlwxnov dyadwoivny.
Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

M eyxataiinng pe, Kbpie 6 Oedg you, un anootiic an’ éuod. Ilpdoyee eig thv Bordeidy pou, Kipie tiic owtrnplog pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O Lord of my salvation. (2)

3. Psalm 62 (63)

‘O Oed¢ 6 Oebg pou, npog ot 6pdpilen.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

"Edidnoé oe 1 Yuyr pov, tocunAée ool ) 68 wou, &v Y Epruw xal dBdTe xol avidpe.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and untrodden and unwatered.

Ottwe €v 16 aylw Geiny ool tol Bty thy duvauiv cou xal thy 86&av cou.
So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

‘Ot xpelooov 10 Ehedg cou Umep Lwdg: ta yelhn wou éncvéoouot oe.
For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

Obtwe evhoyhow oe év tfj Lof] pou, xal év & ovopoti cou dpd tic Yelpds pou.
So shall T bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog xal motnTog euninodein 1 puyn pou, xol yeikn dyodiidoews aivécel TO oToOUA Hou.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips of rejoicing.

Ei éuvnudveuvdv cou Enl Tijc otpwuviic Hov, €v Tolc dpdpolc EueréTwV eic o€-
If T remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot eyeviing Bondoc pou, xol €v Tf] oxény 1@V TTEPLYWY GOV GYUAMACOUL.
For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exol\idm ) Yuyn pou onicw cou, éuod 8¢ dvtehdBeto 1) 6eid cou.
My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 7



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Adrol 8¢ el pdny EQiTnoay Ty Puyry pov, eloeheboovtal el T& xatdTata Tfic Yiic: topadotocovtal eic yelpos pougpatag,
pepldes dhwnéxwy €écovtal.

But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of the earth, they shall be
surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

‘O 8¢ Baocthebe edppovidioetar €l 16 Oy, Enanvedrioeton T8E 6 GUVOWY €V AUTE, OTL EVEPEAYT) OTOUN AAAOUYTWY EBLxaL.
But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the mouth of those who speak
unjust things is stopped.

‘Ev tolc épdpoig euerétwy cig oé- 8L eyeviing Bonldg pou, xal év tf] oxény &Y Tteplywy 0ou AyoAAACOUAL.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your wings I will rejoice.

"Exol\iin 1) puyn pou omicw cou, Euod bt dvtehdBeto 1) beid cou.
My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6&a TTotpl xal Tigs xal Ayiey IIvedpatt. Kol viv xal del, xol elc Tobg oidsvoc tév aiddvov. Auny.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Alnhotio. AdAnhotio. AdAnhotio. AdEa ool, 0 Oede. (Ex v')
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, eENénoov. (Ex v7)
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

4. Psalm 87 (88)

Ao6&a TTotpl xal Tigs xal Ayiey IIvedpatt. Kol viv xal del, ol elc Tobg aidsvoc tév aiddvov. Auny.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Kopie 0 Oeodg tfic owtnplag you, Auépag exéxpada xol €v yuxtl évavtiov cou.
O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eicehdétw eEvodmoy cou 1) mpooeuyt| Lou, xhivov 1o olc cou eig v dénaly pou.
Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

“OtL énhiotn xax@v 1 Yuyrh pou, xol 1 Lwh wou & &dn Hyyioe.
For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

IpooehoyloOny yetd tév xataBourvdviwy eig Axxov, eyevipiny cmoel dvipwroc dBorintoc, év vexpolc éAeliepoc,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help, free among the dead.

ooel Tpovpotion xodeldovTeg Ev Tdpe, GV ouX Euvioing ETt, xol avTol éx Tfic ¥elpds cou dnhaoinoay.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more, and who are cut off from
Your hand.

"Edevtéd pe &v Ao xototdte, £v oxotewvoic xol £v oxd Yavdtou.
They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

5.7

‘En’ éue éncotnplydn 6 Yuudc oou, xal mdvTag To0¢ UETEWELOPOUS GoU Emyayes ET’ EUE.
Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.

‘Eudxpuvag toug yvewotols pou an’ épob, édevtd ye Boéluyua £autolc,
You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ot 6gboipol pou nodévnoay dno ntwyelog: Topedddny xol o0x EEenopeudunyv.
I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 8



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

exéxpaa mpoc o€, Kobple, 6Any v Auépay, Slenétaca mpog oe Tdg yelpdc You.
I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

My tolc vexpoig mooelg Yavudola; 7 lotpol dvaothoouct xal EEouoroyhoovTal ool
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may give thanks to You?

My dinyroetal Tig év 16 Tdpe TO EAed cou xol THY dAfleldy cou €v T dmwielay;
No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

My, yvwoufoeto €V 16 oxdtel Td Yowpdotd cou xal 1 Sxatochvn 6ou v YT EmAEANCUEVY);
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land that is forgotten?

Kadyo mpog of, Kipie, éxéxpoala, xal t0 mpnl 1) tpoceuyy| pou mpogddoel oe.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before You.

“Tva tf, Kopie, dnodelc thy duyny pov, drnooteépelc 10 npdowndyv couv an’ Euol;
O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?

Itwyog el Eyo xol €v xémoLg €x vedTnTdg wou, Dnldelg 8¢ Etomelvayiny xol eEnmophiny.
T am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was humbled and brought to distress.

‘En’ gug difjidov ol opyal cou, ol poPeplouol cou e€etdpaldy ue,
Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

EXOXADOAY PE OaEl VBwp OANV TNV Huépay, TEPLECYOV Ue G
They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

"Epdxpuvag dn’ guot @ihov xol mAnoiov, xal t1ol¢ yvewotolc wou dnd tohoumweiag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far from me.

Kopte 6 BOeodg tijc owtnploc pou, Auépac éxéxpada xal v vuxtl évavtiov cou.
O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

EloeM¥étw evamdy cou f mpoceuyy| pouv, xhivov 10 ol cou eic Thv dénotv you.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

EO)ove, 1y duyn pou, tov Kiplov, xaf, mdvta td €vioc you, T 6voue 1o dylov abtol.
Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

EoNoyey, 1 duyn wou, tov Kiplov, xol pf) émhavddvou ndoag ¢ dvtomoddoelg adtol.
Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov ebhatebovta ndcog o dvoulag Gou, TOV idUEVOVY Tdoug TdG VOoOUE GOov.
Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov hutpolpevov éx @lopdic Ty Lwhv cou, TOV 6TEPavODVTY o EV EAEEL Xal OIXTIPUOIC.
Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov eummidvta év dyadolc v émdupiov cou, dvaxouviodioetal G¢ detob 1 vedtng cou.
Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

ITowsv Ekenuocivag 6 Kiplog xal xglua ndiol tolg ddLxoupévols.
The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tac 660 adtol 16 Mwiof], Tolg viclg Topanh & Yelfuoro adtob.
He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwv xal erefuwy 0 Kiplog, paxpddupoc xol toAuéleos: o0x eic Téhog dpyiodnoeta, o0dE gig TOV aldva unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not be angered to the end,
neither will He be angry to eternity.

00 xatd tac dvoplac NUESY Enolnoey MLy, 0088 xutd T popTiog NUESY AVTATEDWXEY LY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according to our sins.

6T xatd T0 Uog 1ol obpavol dno Tiic Y Expatainoe Kiplog 16 Eleog adtob &nt Tobe @oPouuévoug adtov.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to prevail over those who fear
Him.

Kod’ 6oov anéyouoty dvatohal dnod SUCUEY, EUIXEUVEY A’ NUGBY TAUC dvoulag NUEY.
As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kadoe oixtiper mathp viole, oxtipnoe Kiplog tobe gofouuévoug abtody, 6Tl adtog €yve 1o TAdopa AUEY, Euvhodn 6T
¥00¢ ECUEV.

Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear Him; for He knows of
what we are made, He has remembered that we are dust.

"Avipwnog, Goel y6pTog ol Nuépar avTol- Goel vdog Tol dypol, oltwe é€avinoet.
As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

“Otu nvebpa Siffidey v adtéd, xal oy Umdplel, xal oUx EmyvdoeTtal £TL TOV TéTOV AvTo.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer remember it.

To d¢ €heoc ol Kuplou dnod tob aiévog xol Ewe tob aitdvog €ml tolg poufoupévouc aitdy,
But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

xol 1) duxonoclvn adtol Eml violg LlEY, Tolg YUAdooousL THY dladrixny abToD Xol PEUVNUEVOLS TEV EVTOAESY adTol To
notfjoon adTdg.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember to do His commandments.

Koprog év 16 0bpave nrolpace tov Ypdvov avtol, xol 1 Bacthelo adtol mévtwy deondletl.
The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Eoloyeite tov Kiplov, névtec ol "Ayyehol adtol, duvatol oy i, tololvieg tov hdyov adtol, ol dxolioo tfic pwviic
TBV AOYwY adTol.

Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear the voice of His words.

Eoloyeite tov Kiptov, ndoo o Auvdpelc adtod, Aettovpyol adtol, notobvieg 10 Véhnua adtol.
Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Eoloyeite tov Kiplov, nédvto té €pya adtod, €v mavtl téme tiic deomoteloag abtol- evAdyeL, 1 Yuyt pou, Tov Kipiov.
Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my soul. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

6. Psalm 142 (143)

Koptie, elodxovoov tfic npoceuyfic pou, evidtioon thv dénoiv pou év tfj dhndela cou, elodxoucdv pou év Tf] duconocivy
oov-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your righteousness.

xal un eloéhdne el xploty petd tol Sovhou covu, 6T 00 Bixawdioeton Evidmoy cou nde (&Hv.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be justified.

“O1L xotedlwiev 6 Exdpog Ty Yuyhy pov, etaneivwoey eic yijv v {why you,
For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

ExdoE Ue €V OXOTELVOIC B¢ VEXPOUC aitdvoc: ol fxndiacev En’ Eue TO mvelud pou, év éuol Etapdydn N xapdla pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has become despondent; my
heart within me is troubled.

‘Epviiotny fuepdv dpyolwy, éuehétnoa év ndol tolc €pyolc oov, €V TOLAUCL TEV XELEEY 0oU EUERETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of Your hands.

Atenétooa Tpog o€ Tag yelpde wou- N Yuyn wou &¢ Yij dvudpdc oo
I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Tayl eicdxoucdv you, Kopie, E€éhne 1O mvelud pov.
Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.

M dnooteédne t0 Tpdowndy cou an’ Euol, xol opoiwdioopat Tolg xatafaivoucty eic Axxov.
Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

‘AxoucTov Toincdy Yol o mpwl 10 EAedc cov, 6Tl €Nl ool HAToa.
Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

Ivéeiody pot, Kipie, 686v, év 1] mopedoouat, 6Tt mpdg ot fipa T Yuyry wou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to You.

"E&ehob pe éx t@v exdpdsv pou, Kipie: mpodc ot xatépuyov.
Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

Aidoagdv pe 1ol motely o YEANUS cov, b oU el 6 Bedg pou.
Teach me to do Your will, for You are my God.

To6 mvebud cou 16 dyadov 6dnyroel ye év vfj ebdela: Evexev 1ol dvduatodg oouv, Kiple,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your name’s sake, O Lord.

{hoelc pe, év Tf] duconoctvy cou €€8Eele éx VAlpewe v Puyny you- xal év 16 Eléel cou é€ololpeloelc Tolg Exdpoic
Hou

In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You shall utterly destroy my enemies.

%ol dnoele mavtog tobg YABovtag v Puyhy pou, 6Tl Eyey BoDAGC cou elyt.
And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.

Elodxouadv you, Kipie, év tf] Sixanoclvy cou- xal un eloéhdng eic xpiotv petd 100 dodhou cou.
Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

To nvebud cou 16 dyadov 6dnyrioel ye év yfj ebdela.
Let Your good spirit lead me on a level path!

A6&a IMotpl xal Tigs xal Avyiey IIvedpatt. Kol vOv xal del, xol elc Tobg oidsvoe v aiddvov. Aundv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ANnhoUia. Alnrolio. AdAnholio. AdEa col, 6 Oede.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

ANnhoUia. Alknrolio. Adinholio. AdEa cot, 6 Oede.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

ANnhoUia. Alinrolio. AAAniolio. AdEa col, 6 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.

D. Great Synapte (Litany of Peace)

PRIEST
‘Ev eiprivy 100 Kuplou dendéuey.
In peace let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )

N—————
er_ cy.

Lo__rd, have

=

PRIEST
“Trep thic dvwidev eiphvng xal tfic cwtnplag T@Bv Puydv NuEy, Tob Kupiou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, ENénoov. )

Lo— rd,have mer_ cy.
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

PRIEST

“Yrep tijc elprvne Tol olunavtog xdéouov, ebotadeiog @y aylwv ol Oeol Exxhnody xal tfic @V mdviwy Evioend,
100 Kuplou deniésuey.

For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the union of all, let us pray
to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )

PRIEST
“YTrep tob aylou oixou TobToU, Xal TEY PeTd TloTews, ebABeluc xol pbBou Ocob elodvtwy ev ad1é, Tol Kuplou dendiéuey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

h | 4 4 | 4
[Y) I Y II
Lo__rd,have mer_ cy.
PRIEST

Tt 16V eboeBiv xol Opdododwv Xptotiavdsy, tol Kuplou Sendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )

Lo rd,have mer_ cy.

PRIEST

“Trep toD (Gpyepatnol Badpod) MuEv (tol deivoc), tol twiou npeoPutepiovn, tiic &v Xplotd dtoaxoviog, mavtog Tob
xhpou xol oD Aaol, tol Kuplou denlddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and for all the clergy and the
laity, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Lo__rd, have

8

er____ cy.

PRIEST

“Trep 100 evoefolc Hu&Y Edvoug, dong dpyfic xol é€ouciog v altd, tol Kuplou denddsuey.

For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land, at sea, and in the air, let
us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )

N————
er_ cy.

Lo__rd, have

=

PRIEST
“Trep tiic mOAews TadTNg, TAONE TOAEWS, YOS xal TGV ToTEL oixolVTLY v adtale, ToUKuplou dendduey.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )

.y

o__rd,have mer_ cy.

PRIEST
“Trep euxpaciag dépwy, ebpoplac TEV xapndv Tig Yfic, xol xaup&v elpnvixdsy, tol Kuplou dendéuey.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, Erénoov. )

&

o__rd, have

=

er_ cy.
PRIEST
“Tnep TAEOVI®Y, O00LTOPOLYTWY, YOGOUVTIWY, XOUVOVTWY, olyUoADTOY Xl Tfic cwtnplog adTdy, ol Kupiou dendduey.

For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation, let us pray to the Lord.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, eNénoov. )
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D Great Synapte (Litany of Peace)

2 ENARXIS OF THE ORTHROS

f) | 4 4 | 4
[Y) I Y II
Lo__rd,have mer_ cy.
PRIEST

AvtihoBol, oioov, Eréncov xol Swopviagoy Nudc 6 Ogog Tfj ofj YdpLtt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

AAOX
PEOPLE

( Kopie, enénoov. )

Lo__rd, have

=

er__ ¢y

]EYN]%IHOS(\EYfO(q Gyedvtou, Dnepevhoynuévne, Evooéou Acomolvng HuEsY BOcotdxou xal deinapidévou Moplag petd mévtoy
w6V Ayiwv pvnuovedooavteg, Eautole xal GAAARAoLS xal ooy THY {omy HuEY Xewotd 16 Ot mapaddhueda.
Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-Virgin Mary, with all
the saints, let us commit ourselves and one another and all our life to Christ our God.

AAOX
PEOPLE

( Lol, Kopie. )

Mo

I — "
| I |
) | |
~ <

To You, O Lord.

P
»
NS
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D Great Synapte (Litany of Peace) 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

AAOX

PEOPLE

( Aptiv. )
) ‘ ‘
o [ [
y A [ [
&% o =
o

>

men
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A Apolytikion 3 GOD IS THE LORD

Part I11
MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD

MATINS
XOPOY.
CHOIR
"Hyoc f'.
Alleluia. Mode 2. Di=G.
Soft Chromﬂtic G | | |
7 f f f i f f i i — f f
6C o e e e e e S
Y, —
8 Al-le - lu - i-a Al-le -lu - i - a Al - le-

[ |

.. '
8 g I
- i

Yty Moxdplol odg E€elé€w %ol tpooehdBou, Kipte.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS)]
Yly. Kol 10 pvnuéouvov adtév €ic YEVEAY Xol YEVEAY.

Verse: And their memorial abides from generation to generation. [SAAS]

A. Apolytikion

"Hyoc f'.

‘Andotolol, Méptupee, xal Ilpogiitan, Tepdpyon, “Octor xoi Alxowol, ol xoA&c TOV dy&Bva Tehéoavtes, xol TV mioTty
neroaviee, tappnotay éyovies mpdc TOV Lwtiipa, Uep NUGY adTov O dyadov ixeteboate, cwifjvon dedueda tae Puydc
NUGV.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]
Ab&a.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

MvAodnm, Kopie, d¢ dyotdog tév So0Awy cou, xal €l T v Bie, Audptov ouyywenoov- oLdele Ydp dvaudeTtnTog, eiun ob
0 duvduevog, xal Tolg peTaoTdol, dobval THY dvdmaucty.

Remember Your servants, O Lord, since You are good, and forgive them for all their sins in life; for no one is without
sin except for You who are able to give rest to those who have passed away. [SD]

Kol viv. Ocotoxiov.

Both now and ever and to the ages of ages.

Mrtne aylo, 1 Tob dpedotou Pwtdg, dyyeluolc oe buvolg Tudvies, eLoEPEBC YeYOADVOUEY.
Holy Mother of the immaculate Light, we honor you with angelic hymns, and magnify you piously. [SD]
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

B. The Little Litany — For all the powers...

[DEACON]

“Etu %ol €t év elprivn ol Kuplou dendéspey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

[DEACON]

‘Avtihofol, oioov, Eréncov xol Swpbhalov Nudc, 6 Ocde, T of] ydertt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, eérénoov.

Lord, have mercy.

[DEACON]

Ttic nocvocwozg, axpocvrou Unapsu)\oynpevng, Evd6Eov, BEGnownq Nuasy, O©cotdxou xal detnapdévou Moglag yetd ndvtwy
BV aylwv pvnuovedooavtes, Eautole xal GAAARAoUe xal ooy THY Lomny AuEY Xetotd 6 Ot Tapaddueda.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.
XOPOX

CHOIR

Yoi, Kopie.

To You, O Lord.

{DEACON} (intoned)

By the prayers of the Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

XOPOX
CHOIR
Amen.

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

XOPOX

CHOIR

Kdhopa A’

Tob Teuwsdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyoc¢ v

“Ocol guiopdptupeg, ebpedvinTe xol ViV, cuPEOVKS dvagéhtovtes T buvedioay 16 Xelotd: o¢ yap puotiipes év Kbouw,
avételhev NUiv THY EToLoV UVAUNY T6Y Adho@bdpwy adtol, Jauudtwy ydetv éxméunovoay, xal @wti{ovoay Tov vobv, %ol
o Puydc NUBV.

All you fans of martyrs, be now glad in heart, and in unison sing your praises to Christ. For He has shined on us
the annual commemoration of His prize-winning athletes. They were like luminaries in the world, and their memory
sends forth the grace of miracles, and it illumines our minds and our souls. [SD]

3tly. Bavyoaotog 6 Beodg év toic aylolg avtol, 0 Oeoc Topanh.

Verse: God is wondrous in His saints, the God of Israel. [SAAS]

To ebuyov tiic xapteplac UGV, Evixnoe ta unyavipata tod deyexdxou éxdeol, Adrogpdeol navebgnuol- did Totito tfic
alwviou xatngudinte poxoaptdtnroc. Alha mpeoPeloate 16 Kuplew tob @uloyplotou haot otoo 1O moluviov, Mdptupeg
Undpyovtee tiic dandeloc.

Your wholehearted endurance vanquished the machinations of the enemy and author of evil, O all-lauded medal-
winners. That is why you have been counted worthy of eternal blessedness. We entreat you to intercede with the
Lord, that He save the flock of Christ-loving people, for You, O Martyrs, are witnesses of the truth. [SD]
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B Theotokion 4 THE KATHISMATA

Yty. Tolg aylowc tolg év Tfj ¥ij adtol édavpdotwoey 6 Kiplog, mévta 1 derfuota adtod év adtolc.

Verse: To the saints on His earth, in them the Lord magnified all His will. [SAAS]

"Exdyunete dui tiic nlotewe, Unéphopnpol puotiipe “Aytol, T@v dodevolviwy latpol, AVhopdpol tavebenuol: 6y Tupdv-
VoV Ydp tag oixioelc pn dethavdproavteg, @Y eldOAwY Tde ducgnulac xatndaplcate, TpéTonov EYovieg dATINTOV, TOV
Ytawpov tfic dandelac.

By faith you shone forth, like most radiant lights, O Saints. You are physicians of the sick, O all-lauded medal-winners.
Since your courage did not falter when faced with torture by tyrants, you brought down the blasphemies of the idols,
for you bore the Cross of the truth as trophy invincible. [SD]

AbEa. Nexpwowov.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

"Hyoc v". Thv bpoudtnTaL.

Ty dpoudtnTa.

“Ote ¢ Moy cou, TapacTnodueta, ¢ ddexdotw cou, Briuatt Kopie, uf xataoybvng tobg eig o€, Xwthe Nudv temio-
TEUXOTAS TAVTES YOP NUGETOUEY, dAAd ool 00X dméotnuey: 6¥ev duownoluéy ot, €v oxnvaic &V dixaiwy cou, XploTé,
ol¢ mpoceAdfBou avdmaucov, (¢ HOVoS UTEEY WV TOAVEAEOC.

When You command it, Lord, and we shall all be brought * to You on Judgment Day and judged impartially, * O
Christ, may we who have believed in You not be put to shame. * Even though we all have sinned, we have not run
away from You. * Therefore we implore You to grant repose where the saints now dwell * to those whom You have
taken, O Savior, * for You are singularly merciful. [GOASD]

B. Theotokion

Kol viv. Ocotoxiov.
Both now and ever and to the ages of ages.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

[Glory.] Both now. Theotokion.

Mode 3. Ga=F.
Enharmonic C E
0 : S — -
(o€ | o | M ——
| |
s Vir-gin The-o - to-kos, we sing hymns ex - tol - ling you, thru
D C
O - e — : - — —
(o> " — ————— | S — m—" e e e
o) — N— —
5 whom came hu - man-i-ty's sal - va - tion. For your Son and our
F
¥ : i ——— i
= | . e .
— [
8 God, who is be - nev-o - lent, ac - cept - ed the Pas - sion
D F
[ ! ! ! | | ! | |
Y 1 | | | N | | | | N |
h? Y e s S~ — e i
e N—
* and the cru-ci - fix - ion, in the flesh that He as-sumed from you, and
C F
0 —— ]
SV | i 0 I
e —
8 thus from de - struc -tion He res - cued us.
Final ending: C
[a | | | |
Y 1 | | | | |
o — . -
Q) w
® from de - struc - tion He res - cued us.
F
o)
Y 1
= |
NV 0
gn) N\

5. EVLOGETARIA FOR THE DEAD

Nexpdaoio Ebroyntdplo.
Evlogetaria for the Dead.
"Hyoc mh. o.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

Evlogetaria for the Deceased.
Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic A |
| | | |
v J | | | | N |
C e J 9o F — o
) I I —
8 Bless-ed are You, O Lord; teach me Your com - mand - ments.
A
H— ] — |
:W——P—I  — — —— IF . | |
y) T I [ [ [
8 The choir of Saints has found the foun - tain of
[a) | | | | |
v J | | N | | | N |
G ool 2 = R
¥ life and the door of Par-a-dise. May | al-so find the
N | X [F— X
v J | | N | |
| [ 4 | | o
< = =
o) [
5 way thru re - pen - tance. I am the lost sheep: O
) SN - ; - -
e ' = |
Bl : |
¥ sav - ior, call me back and save me.

Text by GOA, 2016. Score by Fr. Seraphim Dedes, 2020.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

A
2 H - I S I I
5 C o ’ . — o
) ' —
: Bless-ed are You, O Lord; teach me Your com - mand - ments.
A
0 I —— I I
{5 C e | o —o e ——
D) I |
¥ Of old You cre - at-ed me from noth -ing and hon-ored me with
H—+— I — —— I
oo —= o e —— —
e I
* Your di - vine im - age. But when | dis-o - beyed Your com-
) - - o
e ot S
i mand - ment, You re - turned me to the earth from which | was
) —— | ———
SV -~ | | i | .7 i i
Q) I I I
* tak - en. Lead me back a - gain to Your like-ness, so thatthe an-cient
N — |
. |
Q) I
8

beau - ty may be re - fash - ioned.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

A
3 0 R I N I I
o C—a—*— ’ . — o
) ' —
; Bless - ed are You, O Lord; teach me Your com - mand - ments.
A
[ | |
v J N | |
¢ I —— — —
Q) I
¥ | am an im - age of Yourin - ef - fa-ble glo - ry,

0 i j i ] — —
% ————— o . S— | " ——
® tho | bear the scars of my trans-gres - sions. Take pit - y on me, the

N | | | , | | , | |

iy | | | | | | | | | N
e e e P - [ -
e

® work of Your hands, Mas - ter, and cleanse me by Your com-pas - sion.

0 e B e e — —
& | P — 4 * o o |
Q) I

*Grant me the de - sired home - land for which | long, mak-ing me a-
N | | | | | | |

) | | | | | | |
G o e s e o5 |

d i

8 gain a cit -i - zen of Par - a - dise.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

ser - vants give rest, O Lord,

0-ver - look-ing all

A
4 0 . R ] S ] ]
e C o —* 4 ’ . — o
o) I —
s Bless-ed are You, O Lord; teach me Your com - mand - ments.
A
[a) | | | |
\J | | | |
(e C f —o o
Q) |
*  Give rest, O God, to Your ser - vants, and place them in
0 E— ] ] — ] ] ] ] i
& e o ¢ 4 ° ¢, o e o s—o—
8 Par - a-dise, where the choirs of the Saints and the right - eous, O
[ | ! | ! |
\J | N | | N | |
- P S —" P S —
D)
* Lord, will shine as the stars of heav - en. To Your de - part-ed
H Sy -~ :
G, = st o == === o—1|
8

their of - fens - es.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

A
g | |
ANV i |
e) I
¥ Glo-ry to the Fa-ther and the Son and the Ho-ly Spir - it
A
n
\J N N
—lC e &
o I
5 Let us de - vout-ly praise the three-fold ra- di-ance of the
[ |
\J | N N
'C;? — < i
* one God as we sing: Ho - |y are You, the
) | | —
—— -  ——
e
* Fa - ther with - out be - gin - ning, the co - e-ter-nal Son, and
[a . | |
J I I N I
o= - S—
D)
¥ the di - vine Spir - it Il - lu-mine us who wor-ship You in
N | | | | | |
\J | N | | | | |
ot e e o o |
C) L
faith and de - liv-er us from the e - ter - nal fire.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

6 A A
| | |
\y | | |
A C oo f — — . ——
D) ' ' I
s Now and for - ev - er and to the a - ges of a - ges. A
8
- men.
A
(o) | | | ; ; | |
v J | il | } I I | I
D)
¥ Re - joice, gra-cious La - dy, who gave birth to God in the
f I N —— I I
T = o ——
e
® flesh for the sal - va - tion of all, and thru whom the hu-man race has
f I — —— —
(es e o P S— e e &
5] | | | =
%found sal - va - tion. Thru you, pure and bless-ed The-o - to - kos,
N | | | | | |
)’ | | | | | |
e e e s I
d 1
$ may we find Par - a - dise.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

A
) | ! | = |
— —o IF & o
Q) |
8 Al-le - lu - i-a Al-le - lu-i-a Al-le - lu - i-a.
N [F— |
v J |
G s |
SV
o
* Glo - ry to You, O God.
A
0 I I I N I
—— — < ——
o
8 Al-le - lu - i-a Al-le - lu-i-a. Al-le - lu - i-a.
N [ |
\g |
o
& |
o
* Glo - ry to You, O God.
A
[a) |
\g | iN
—C — ——r
3 - |
8 Al-le - lu-i-a Al-le - lu-i-a. Al-le - lu-
) - | | | |
%’JF'— 2 oo ' . s |
Y- a Glo - ry to You, O God.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

DEACON

"EXénoov fudic, 0 Oedg, xatd T0 péya Ehedc cou, deduedd cou, Endxovooy xal EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.

XOPOX
CHOIR

Soft Chromatic

Mode 2. Di=G.

A E D
i i N i
y L) | :\ | ‘I
!g .\/ .
Ky ri - e e - le - i-
A E D g2
/ IR N —
SN——— \/
- son Ky - i - e - le-
F G D
I‘? f — f_dl - -
Ji
\/
8 . .
- son Ky N - e - le-
A E
v J | N
P I [ 4
= =
8 S~
- son

DEACON

"Et 8edpeda nep paxoplag uvAung xol aiwviou dvomadoene ndviwy ey En’ EATBL dvaotdoews {wiic aiwviou xexoiun-
pévwyv eboeBig 6ptodoEwy YploTIavEV, BaclAéwy, TUTELIEYEY, GoYLEpEwY, lEpEwY, lepodoviywy, lEpodlaxdvey, Lovay sy,
TATERWY, TEOTUTOPWY, TEANTWY, TEOTANTWY, YOVEWY, cLLDYWV, TEXVWY, GOEAPEY X0l CUYYEVEY NUBY €x TGV ar’ dpyfic
xol Uéypl TV Eoydtwv, xol Urgp Tol ouyywenifivon adtoic Ty TANUUEANUL EXOUOLOY TE Xal dxololoV.

Again we pray for the blessed memory and eternal repose of all pious Orthodox Christians who have fallen asleep in the
hope of the resurrection unto life everlasting, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, deacons, monastics,
fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses, children, siblings, and all our relatives, from
the beginning until the end of time; and for the forgiveness of all their sins, both voluntary and involuntary.

XOPOX
CHOIR
Kopie, eMénoov. (3)

Lord, have mercy. (3)
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

DEACON

“Onwe Koplog 6 Oedg tden tac Puydc adtédv Evia ol dixawol dvanadovton: & EAén Tob Ocol, thv Bactlelay TéBv 00pavEy,
xoll Bpeoty TGV aUTEY quapTIESY Topd XeloTd T6 adovdte Pacthel xal O NuESyY aitnoduedo.

May the Lord God place their souls where the righteous repose. Let us ask for the mercies of God, the kingdom of
Heaven, and the forgiveness of their sins from Christ our immortal king and God.

XOPOX

CHOIR

Hapdoyou, Kipte.

Grant this, O Lord.

DEACON

Tob Kuplou denldisuey.

Let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

[DEACON]

‘O Oeodc Y mveupdtov xal Tdone copxds, 6 TOV Vdvatov xatanathoac, TOv 08 ddBolov xatapyhoac xol {why 6
%x00Uw oou dwenoduevog, autég, Kiple, dvdnavoov xol 1o Puyds 6y xexounuévewy dovhwy cou, Bacthéwy, natplap-
Y&V, dpylep€nv, lEp€nv, lEpOUOVAY ™Y, IECOBLOXOVKV, LOVOYEY, LoValouo@Ey Xol TAVTWY TEY and TEPAT®wY EnC TEPATWY
tfic oixovpévng xexownuévwy e0oeBic 6p00d0EWY YO TIAVEY, TUTERKY, TEOTUTOLWY, TANTWY, TEOTANTWY, YOVEWY,
oLlOYWYV, TEXVWY, GOEAPEDY X0l CUYYEVEY MUY €V TOTW QOTEWVE, £V TOTw YAoepd, £v Témw dvadiiewe, Evia dnédpa
000UV, NOTN X0l G TEVOYUOS- TaY SudpTNnUa TO o’ adTEY TeayUéy, &v Adyw 1) Epyw 1) Slavoly, (g dyodog xol @uidvipwrog
BOede, cuyydenoov, 6Tl olx Eotv dvipwrnog, 6¢ {oetan énl tfic yfic xal ody duapthoel: ob yop udvog éxtoc auaptioc
Undpyec: 1) Bueawoalivy cou Bixonocivn eic TOV aidSva xal 6 Adyog cou dhideLo.

O God of spirits and of all flesh, You trampled upon death and abolished the power of the devil, giving life to Your
world. Give rest to the souls of Your departed servants, emperors, patriarchs, bishops, priests, hieromonks, deacons,
monks, nuns, and all pious Orthodox Christians who have fallen asleep in the hope of the resurrection unto life
everlasting, from all the ends of the world, fathers, forebears, grandparents, great-grandparents, parents, spouses,
children, siblings, and all our relatives. Give them rest in a place of light, in a place of green pasture, in a place of
refreshment, from where pain, sorrow, and sighing have fled away. As good and benevolent God, forgive every sin
they have committed in word, deed, or thought, for there is no one who lives and does not sin. You alone are without
sin. Your righteousness is an everlasting righteousness, and Your word is truth.

DEACON

Tot Kuplou dendéisyuey.

Let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopte, érénocov.

Lord, have mercy.

[DEACON]

‘Ot ob €l 1) avdotaoig, 1) Lwn xol 1} AvEmawolg TévTwy T6Y xexolunuévey eVoeBis 6pYodoEny yploTavéy, Xelote 0 Otog
NUESY, xal ool Ty 86&av Avanéunopey oLy & avdpye cou Iatel xal 6 movoryie xal dyods xal wonold cou Ilveduartt,
vOV %ol del xol Elg TOUC aUEVaC TEV oUdVKV.

For You are the resurrection, the life, and the repose of all the departed faithful Orthodox Christians, Christ our God,
and to You we offer up glory, and to Your Father, who is without beginning, and Your all-holy, good and life-creating
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.
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5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

XOPOX
CHOIR
Kdédiopa B
Kathisma II.
"Hyog mA. o'

A. Kathisma II
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A Kathisma I1 5 EVLOGETARIA FOR THE DEAD

Kathisma 2. Mode pl. 1. Ke=A.

Diatonic A
N , | |

A s e 2% e o |2 e, o |le o

| | | | | | | | |
) { ‘ ‘ { ‘ { { { ‘ ‘
s O Sav-ior, let Your ser - vants re - pose with the right-eous,

D>

\J N i | ]

LG ‘ e e 2% 2 e 3
) { { {

¥ and let them dwell in Your courts, ac - cord-ing to the Scrip - tures.

\J | | P
I —— T | —— <
) { ‘ [ { { {
® O-ver-look their vol-un-tar-y and in-vol-un - tar - y of - fens - es,
g— e e . 4 ok | % -
it SSSS_Sss== ===
ev-ery sin com-mit-ted know - ing - ly or un - know-ing-ly, O ben-
N | | | |
g | | | %
]|
)
Y ev - o-lent Lord.
Glory.
A Yy
— —— —
GCer === 1
D) { ‘ ‘ { o {
Ev-ery sin com-mit-ted know - ing - ly or un - know-ing-ly,
[a | | |
\J I | | |
Gie oo | s |
® O ben - ev - o-lent Lord.
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B. Theotokion

Kal viv. Ocotoxiov.

Both now. Theotokion.

A
f % % % % % %
& I —— o #kf z
®  From the Vir - gin You rose on the world, O Christ God.
H— — i %
R — —f — S o 4 e —
o { { ‘ ‘ { {
s Thru her make us sons of light and have mer - cy on
G A
 ——— | |
@_‘ e 1 I
eg |
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A Kontakion 7 OIKOI

Part IV
MORNING PRAISE

6. PSALM 50 (51)

ANATNOQYXTHX

Pahpoc N (50).

Psalm 50 (51).

ENénoov pe, 0 Ocdeg, xatd 10 péya Enedec cou, ol xatd T0 TAijdoc &V oixtipudy cou é€diewfov O dvounud pov. Ent
nAglov TADVOVY pe and tfic dvouloc pou, xal and tiic dpaptioc pou xodelady pe. “Oti Ty dvouiay Hou €Y YLVOOX®, %ol
7 duopTior gou EVETOY Yol £0TL BLd TovTéC. 2ol UoVe YUoeTov, xol TO ToVNEOV EVOTOV cou enolnoa: 6nwe &v Suxatwifig
€v tolc Adyolg cou, xal vixrong év 16 xpiveodal oe. IooU ydp &v dvopiong cuvedipdny, xal év duaptiong éxioonaé e
untne wou. Idob ydp dhAdeiay fydnnooc: té ddnha xal t& xpd@La Tiic cogplag cou EdNAwads wot. ‘Pavtieic pe boodhtey, xol
xadopiovficopon: TAUVELS Ye xol Umep yLdva Aeuxoviriooyar. Axoutielc pou dyohhiooty xal ed@eocivny- dyahhdcovtot
60tén teTanevwpéva. Andotpedov 1O TpdoWTOV cou Amd TGV SuapTIEY You, xol mdoos Tae dvoulac you é€diewfov.
Kopdlav xadopay xticov év éuol, 6 Oede, xol nvelua eddec Eyxaivicov év Tolg Eyxdrolg pou. M drogpldne ue dno tod
TPOo®NOL Gov, xal T IIvelud cou 10 &ytov un dvtavéine an’ éuod. ‘Andédoc pot THv dyolilacty oD cwtnelou cou xol
nveduatt Nyepovind otiplEoy pe. AwdEw dvopoug tog 0800¢ cou, xol doefelc éml ot émotpédouct. "Ploal pe E€ oiudtwy,
0 Oebe, 6 Oeog Tfic cwMplag wou- dyaridoeTtar 1) YAGCGd wou thy dixaroctvny cov. Kipie, T yelhn pou dvoi&elc, xai
TO GTOUA oL AvaryYeAEL THv oivealy cou. “OTu el HéAnoag Yuoioy, Edwxa dv- GhoxauTmuata 00X evdoxroels. Ouoia 6
O Tvelua cUVTETELIUEVOV- xopedloty CUVTETEIUEVNV Xl TETATEVWUEVNY 6 Ocdc oux E€oudevimoetl. Aydduvov, Kipie,
€v Tfj ebdoxia cou TV XV, xal oixodoundhtw ta telyn Tepovcorfu. Tote eddoxroelc Buoiav dixarocdvng, dvapopdy
xal Ghoxoutwyata. Téte dvoloouoty énl 16 Yuolaothpldv cou poéoyouS.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance of Your compassion,
blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness and cleanse me from my sin. For I know my
lawlessness, and my sin is always before me. Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You
may be justified in Your words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and I will be made whiter than
snow. You shall make me hear joy and gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit from me. Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit. I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall
turn back to You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your praise. For if You
desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

7. OIKOI

A. Kontakion

Kovtdxniov.

Kontakion.

Tob ‘Qporoylou - - -

From Horologion - - -

Metd t@v Aylwv dvdnavoov Xploté, tdg Quydc t@v Soviwy cou, Evia 0lx EoTt TOVog, ob A0y, 00 GTEVAYHOS, AR
LN drehednToq.

With the Saints give rest, O Christ, to the souls of Your servants where there is no pain, no sorrow, no sighing, but
life everlasting. [GOA]
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B. Oikos

‘O Oixoc.

Oikos.

Adtog udvog Umdpyelc addvatog, O Towoug xal TAdoug TOV dvipwrov- ol Bpotol olv éx yfic SiemhdoUnuey, xal eig yijv
v 0TV nopeucoueda, xadwc Exéhevcoac 6 TAdoog Ue, xal eindv pot- ‘Ot yij €l, xal eic yfjv dneedoy), 6nou mdvteg
Beotol mopeucdueda, Emitdgiov Ypfivov molobvies GOV 16, AlAnholio.

You alone are immortal, You who created and fashioned man. For we mortals were fashioned from the earth, and to
the same earth we will go again, as You who fashioned me commanded and said to me: “You are earth, and to the
earth you shall return”; where all we mortals shall go, as we make our funeral lament: Alleluia. [SD]

‘O haog Tototan 8 thv dvdyveoly tol Luvalapiov.

Stand for the reading of the Synaxarion.

C. Synaxarion

Yuvagdplov
Synaxarion

T II'" to0 adtol unvée, uviun tod év Ayioc Hatpoc Nuv Moptivou Idna ‘Pdung, 1ol ‘Oporoyntob.
On April 13, we commemorate our father among the saints Martin the Confessor, Pope of Rome.

T adtij Nuépa, uvhun t@v Ayiny Maptipwy Moagigou, KuvtihovoD, xoi Adda.
On this day we also commemorate the holy martyrs Maximus, Quintilian, and Dadas.

T aotf] Nuépa, pvun ot Aylou Mdptupoc "Eleudepiov tob Ilépcou.
On this day we also commemorate the holy martyr Eleftherios the Persian.

T aOti] Nuépa, uviun ot Aylou Mdptupoc Ocodoaiou.
On this day we also commemorate the holy martyr Theodosios.

TTj adtii Nuépat, wvhiun tob Ayiov Mdptupog Znilou.
On this day we also commemorate the holy martyr Zoilos.

By their holy intercessions, O Christ God, have mercy on us. Amen.

8. KATAVASIAE OF THE ODES

XOPOX
CHOIR

Q01 7. ‘O Eippée. "Hyoc §'.

I'¥j xal mévror T €v abTH.

Aivolpev, edhoyolpev xol tpooxuvoluev tov Kigtov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

I'j %ol mévto to év adtfi, Ydhacoa xol ndioo ai mnyal, ol odpavol T&Y 00paVEY, i xal ox6Tog, Piyog xal xabowy, ulol
BV avlpwnwy, lepelc ebhoyeite Tov Kiplov, xol Unepudoiite, eic mdvtag Tobg aidsvog.

Earth and all that is therein, seas and all fountains, the heaven of heavens, light and darkness, cold and heat, sons of

men and priests, bless ye the Lord and exalt Him above all for ever. [KW]

‘O haoc {otoaton o v © “Qo1v.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

T7v Oecotdxov xal untépa 100 PwTOC EV DUVOLS TWEVTES YEYUNOVOUEY.
Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

9. MAGNIFICAT AND 9TH ODE

XOPOX

CHOIR

Q0n 9.

Ode ix.

Meyaruvdgiov. "Hyog .
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

The Magnificat. Mode 4. Vu=E.

Diatonic E
n
A
[ £ WAV
SV O
o P
5 My soul magnifies the Lord, and my spir-it has re - joiced in God my
E C
n
\J N N
V [ 4 [ 4
< <
oJ o o
¥ sav - ior. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
D E
n
v | N
p [ 4
£ <
D))
s great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim, you with-out cor-

M

1 CIND

rup - tion gave birth to God the  Word and are tru - ly The - o-

D>
o]
My
——

g

to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Verse 2 E
n
)7 |
V0
[ AV
KV O
o P
* For He has regarded the lowly state of His maidservant; for be - hold, hence-
E
n
\J N
P [ 4
A5 < —
D))
? forth all gen-er - a - tions will call me bless - ed. Great - er in
C D
n
\J N
P [ 4
&) <
D) 4 o
* hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry great - er be - yond com-
E
n
\J N
P [ 4
3] = <
Q) w
$ pare than the Se-ra-phim, you with-out cor - rup - tion gave birth to
n
v | N I N
p [ 4 ) [ 4
(@ p- Y 4 Y
D)
and are tru-ly The-o - to - Kkos. You do we

¥ God the Word

o)
i
7

S
D)

mag - ni - fy.
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Verse 3
n
\J
M (o
AN U
Y Py Iy
9 M
For He who is mighty has done great things for me, and ho - ly is His
E
n
\J N
P L 4
[ 7 an) P O
\\_\} N A
Y
name. And His mercy is on those who fear Him from gen-er - a - tion to
E
n
\J N N
P [ 4 L 4
[fan S Py
SV = A
Y
gen-er - a - tion. Great - er in  hon-or than the Che-ru-bim,
C D E
n
\J N
P L 4
[fan «~
ANV =
J ¢ -
8

and in glo-ry great - er be - yond com - pare than the Se-ra-phim,

Und

—

you with-out cor - rup - tion gave birth to God the  Word and are

=N

n
ya 5 . 4 I
[ fan) v Y
KV

oJ

8 tru-ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Verse 4 E
N
)’ J
(€ S
A Py A |
D} ° —
* He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the im-
E
n
\J N N
P [ 4 [ 4
[ 7 an) rY rY
ANV < <
D))
. a- gi - na-tion of their hearts. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim,
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9 MAGNIFICAT AND 9TH ODE

‘O Eipuéc. "Hyoc 8.

MeyahOdvopeyv navee.

MeyalOvopev mdvtes, Ty guhavipnniov cov, Kipe Xwthe fudv, 1 86&a tév o0 wv cou, xol otépavos iV ToTdY, 6
peYahOvag Thy uvAuny tfic Texolong oe.

We all magnify Thy love for mankind, O Christ our Saviour. Thou art the glory of Thy servants and the crown of
the faithful, who hast magnified the memory of her that bore Thee. [KW]

"A&6V 0TV O IANOGEE poaxapllely oe THY O0tdx0V, TNV FEWAXGOLGTOY Xol TAVOUOUNTOY Xl Untépa ToU Ocob Nudsv.
Ty tpwtépay @V XepouBeiy, xol évioZotépay, douyxpltwe t@v Xepagely, v adlapdopws, Ocov Adyov texoloay,
MV 6viwe Ooto%0V, 68 UeYOAOVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our God. Greater in honor than the
Cherubim, and in glory greater beyond compare than the Seraphim; you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we magnify. [GOASD]

A. The Little Litany — For all the powers...

DEACON

“Etu ol €t év elprivn ol Kuglou dendéspey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, eérénoov.

Lord, have mercy.

DEACON

AvtihaPBob, otoov, Eréncov xal SlapLiaov Nudic, 6 Bede, Ti] ofj ydetitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

DEACON

Tiic movarylog, dyedvtou, Unepeuhoynuévne, évooEou, deonolvng NUBY, Oeotéxou xal detnapdévou Maplac petd mévtov
BV aylwy pvnuovedoavteg, Eautole xal dAAR oL xal ooy THY LNy AuEY XeloTtd 6 Ot mapadhueda.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

DEACON

‘Ot ot aivobol ndoar ol duvdpels v ovpaviy xol ool Ty d6&av dvanéunouot, t@ Ilatpl ol 6 YiE xoi 6 dyie
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig ToLg alévag TV olwvwy.

For all the powers of heaven praise You, and to You they offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.
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10 THE EXAPOSTEILARIA

10. THE EXAPOSTEILARIA

XOPOX

CHOIR

"E€anocteildplov tfic Nuépos.

Exaposteilarion of the Day.

Tiic ‘Oxtwfyou - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc v". “O olpavov tolc dotpolc.

‘O obpavov toig dotpolc.

‘O év Avylowg povog, dvanauvdpevos Oede, @V Ipogntév, Anoctdrwy, Tepopy &y, xol Maptipwy, xal tév ‘Ociny tpeo-
Beloug, toleg dvuuvotivide oe o@le.

O only God who reposes * in those alone who are holy, * attend to the intercessions * of Prophets, Apostles, Martyrs,
* and of the devout monastics, * and save us all who extol You. [SD]

Nexpdoiov.

For the Dead.

Tic Oxtwryov - - -

From Octoechos - - -

"Hyoc v". O obpavov tolc dotpolc.

‘O obpavov toig dotpolc.
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A Theotokion 10 THE EXAPOSTEILARIA

Exaposteilarion I. Mode 3. Ga=F.
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A. Theotokion
Ocotoxiov.
Theotokion.

"Hyoc v". O obpavov tolc dotpolc.
‘O olpavov tolc dotpolc.
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Theotokion. Mode 3. Ga=F. Having embellished.
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11. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
A. The Ainoi

Ot Alvot. "Hyoc Y.
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A The Ainoi 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
Lauds.
Mode 3. Ga=F.
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Text by SAAS. Score by Fr. Seraphim Dedes.
Copyright 2023 GOA and Fr. Searphim Dedes
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

B. Lauds Stichologia

Acelée Ytyoroyiay

Show Stichologia

Alvelte adtov HAlog xol oelnvr, oivelte adTOV TdvTa T 80TEA ol TO P&,
Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.

Alveite adTOV 0l oVpavol TEV oVpavisy xol To BBwpe TO LEEdVL T@BY olpavEY. Alvecdtwooy O Gvoua Kuplou.
Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

“O1L avTog elne, xol Eyeviinoay, avtog evetellato, xol éxtlodnoay.
For He spoke, and they were made; He commanded, and they were created.

"Eotnoev adtd elg tov aigdva xal elg tov aidsva 1ol aidsvog: mpdotayua Edeto, xal ol napeieloeTol.
He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Aivelte tov Kiplov éx tfig vijg, dpdovteg xal mdioon dBuccot.
Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps.

I%p, ydrala, Yoy, xpbotarlog, mvebua xatoryidog, o notobvta Tov Adyov adtol.
Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which perform His word.

T& 6pn xol mévte ol Bouvol, EVAa xapmopdpa xal ndco xEdpoL.
Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Ta Onplo xol mdvtor T& xTAVY, EEETA X0l TETELVY TTEPWTY.
Wild animals and all cattle, creeping things and flying birds.

Baouelc tiic yfic xal ndvteg haol, doyovteg xol ndvtes xpttal yiic.
Kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth.

Neavioxol xal mapdévol, npeofitepol Yetd Ventépwy- aivecdtwoay t0 dvopa Kupiou, 6ti Uheydn 10 dvouo adtol uévou.

Young men and maidens, elders with younger, let them praise the Lord’s name, or His name alone is exalted.

‘H &€opoldynotc adtod ént yiic xal odpoavol. xol Vdooer xépac haot adtol.
His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall exalt the horn of His people.

“Yuvoc ndot toi¢ ociolc avtol, toig vioic Topark, Ao eyyilovtl adTd.
A hymn for all His saints, for the children of Israel, a people who draw near to Him.

"Acote 16 Kuple douo xouvov, 1 oiveotg adtol év éxxhnola 6ciwv.
Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones.

Edgeavifte Topamh €nl 16 nooavtt adtdy, ol ol viol Miev dyorldodnooy Ent 16 Poothel adTdEy.
Let Israel be glad in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in their King.

Aivecdtwoay t0 Gvopa adtol Ev Yopds, v TupTdve xol Yoitnely Pardtwncay adTd.
Let them praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him.

“Ot ebdoxel Koplog év 16 hads adtol xal bdoet tpaelc év owtnpla.
For the Lord is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation.

Kavyfoovtan éotot €v 86En ol dyodMdoovton Enl TGV XOLTEY adTEV.
The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds.
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B Lauds Stichologia 11 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Al Ydoeig 100 Oeob &v 16 Mpuyyt adTdy, xal poupolal dloTouol év Talc Yepolv adTEY.
The high praise of God shall be in their mouth and a two-edged sword in their hand.

Tob nofjoo éxdixnotv év tolc Edveoty, Eleyuole év Tolg haolc.
To deal retribution to the nations, reproving among the peoples.

Tob dfioon ToUg Poothelc adTéy év médoue xol ToUC EVBOEOUC AUTEY EV YELPOTEDNS OLONEAIS.
To shackle their kings with chains and their nobles with fetters of iron.

Tob noifjoo &v adtoic xpipa Eyypantov: d6&a altn Eoton ndot toic dotoig adtol.
To fulfill among them the written judgment: this glory have all His holy ones.

Aiveite 10v Oeov v tolg ayloc adTol, aivelte adTOV EV oTEPEDUATL THi dUVAHENS abTOD.
Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power.

MoapTuptnd.
For the Martyrs.

Alvelte adTov €l tolc Suvaotelong adtol, odvelte adToOv xatd to TAfilog tfic peyoahwoivng avtob.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. [SAAS]

Té&Sv ayiwv Adhopbdpwv Ty uvAuny, detite Aaol dnavtes Tiwiowpey, 6t Véatpov yevopevolr Ayyéhois xol dvipdnols, ToOv
tfic vixng otépavov mopd Xelotol éxouicavto, xal npecfebouoly Unep T@BY Puy By NUESY.

Come, all peoples, let us honor the memory of the holy Martyr Athletes. They became a spectacle to Angels and
men, and they received the crown of victory from Christ; and they intercede on behalf of our souls. [SD]

Aivelte adtov év fiyw odimyyog, aivelte abtov év dahtneie xal xddpq.
Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

Baouéwv xal tupdvvev tov @éBov, danckooavto ol Xeiotol Xtpatiéston, xol e00oposc xol dvdpelwg adTtov GUordynooy,
6y andvtov Kiplov, Oeov xol Bacuihéa, xal npeofebouoly Unep t@v Puy @By Nuasy.

The soldiers of Christ cast aside any fear of rulers and tyrants, and they boldly and courageously confessed Him, who
is Lord of all, our God and King. Now they intercede on behalf of our souls. [SD]

Alvelte adToV €V TUPTAVE ol Y0opd, oiveElTe alTOV €V Y0pdalc Xl 6pYAaVE.
Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute. [SAAS]

Al Suvdpeic @V Aviwy Ayyélov, edadpacay w6y Moaptipwv tobg ddhoug, 6tL oidua Yvyntov nepixeiuevol, Bacdvev
xatepeévNnoay, wuntal yevouevol, tol Iddouc t1ob Ywtfipoc Audsv, xal npecBebovoty Ongp @Y Puydsy DUBy.

The hosts of holy Angels were amazed by the contests of the Martyrs. For even in their mortal bodies, they dis-
regarded the tortures, they imitated the Passion of our Savior, and now they intercede on behalf of our souls. [GOASD]

Alvelte adTov év xupfdholg edfiyolg, aivelte adtov év xuufBdiolc dhoioyuol. Ildica nvor aivesdtw tov Kiptov.
Praise Him with resounding cymbals; praise Him with triumphant cymbals; let everything that breathes praise the
Lord. [SAAS]

Q¢ pwotiipec €v x6ouw AGuneTe, xol Yetd Ydvatov dylol Mdptupee, TOV dy&va TOV xaAOV dywvloduevol: Lo Eyovteg
nagpnoiov, Xeiotov ixeteboate, Ehendijvon tog Puyde NUEY.

O holy Martyrs, even after death, you shine on the world like luminaries, for you fought the good fight. Now that
you have confidence when praying to Christ, entreat Him to have mercy on our souls. [GOASD]

Ab&a. Nexpwoilov.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

"Avipwnot, Tl pdtny Tapattépeda; 6 Spduoc Beaylc EoTLy, OV TEEYOPEY, xamvog LRdpyEeL 6 Blog, dtulc xol TEQEo Xl XOVLC,
TPOC ONYOV (QOUVOUEVOS, Xl TayEwS dypetoduevos- B0 Xelotd 16 ddavdtew Baoikel Borowueyv: Tolg yetaotdvrog €€
UGSV dvdmavooy, évita ndvtwy éotly, ebppatvouévev 1) xatoixia €v col.
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O people, why be troubled about useless things? The race we are running is short. Our life here is like a puff of
smoke, a mist, dust and ashes; it is here for a short time, then it quickly loses its purpose. So let us pray to Christ
our immortal King, “To those who have passed away from us grant repose, where glad are all who have their dwelling

in You.” [GOASD]

Kol viv. Ocotoxiov.
Both now and ever and to the ages of ages.

Ocotdxe, 1 mpootacio VTV &Y deopévwy, eic ot Vappoluey, eic o8 xavywdueda, v ool mdoa 1 EATC UGSV EOTL,
npéoPeue TG Ex ool teyévt, bnep dypeeleyv oV WY cou.

O Theotokos, the protection of all who pray to you, in you we trust, in you we boast, in you is our every hope.
Intercede with Him who was born of you, on behalf of us your worthless servants. [SD]

‘O hade Tototan i thv dvdyveouy tiic AoZoloyiac.
Stand for the reading of the Doxology.
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12. DOXOLOGY

AoZoloyio (Sofaotd)
Doxology (read)

I[TPOEXTOY §# ANATNQYXTHY

Yol 86&a mpémet, Kople, 6 Oedg Audv, xal ool thyv d6&av avanéumoyeyv, 6 Iatel, xol @ Yid, xol ¢ Ayiw IIvedpor,
vOv, %ol del, xol €l ToLg advag TEY aldvwy.

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

ANATNQYXTHY
Amen.

Adb&a v Uiotolc Oed, ol €ml Yiic elphvn év avipdnol ebdoxia.
Glory to God in the highest, and on earth peace, good will to men.

“Yuvolpév oe, edhoyoluév og, npooxuvoluéy og, Sofohoyoluéy oe, ebyaploToDUEY coL, dd THY HEYSANY cou d6Eav.
We praise you, we bless you, we worship you, we glorify you, and we thank you, for your great glory.

Kopie Baouked, énovpdvie Ocg, Idtep navtoxpdtop- Kopie Tie povoyevég, Tnool Xeloté, xal “Aylov ITvelua.
Lord, King, Heavenly God, Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit.

Kopie 6 Oedc, 0 Auvoc 100 BOceob, 6 Tiog tol Ilatpde, 6 odpwv Ty duaptiav t0b xdoyou, Eréncov fudc, 6 dipwy Tdg
auaptiog ol xdopou.

Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world, have mercy on us, you who
take away the sins of the world.

Ipbodeon v dénoty NGV, 6 xaduevoe év dedid tob Iatpde, xal Eréncov Nudc.
Accept our supplication, you who sit at the right of the Father, and have mercy on us.

‘Ot ob €l pévoe “Ayioc, ob el udvoc Kiptog, Incotic Xelotde, eic 66&av Oeobl Iatpdc.
For you are the only Holy One, you are the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father.

Apniv.

Amen.

Ko’ exdotny fiugpav ebhoyfon oe, xol aivécw T0 6Voud oou eic TOV ailddva, xol €i¢ TOV aidva Tob alévoc.
Every day I shall bless you, and I shall praise your name forever, and unto the ages of ages.

Kopie, xataguyt eyevidng Nulv év yeved xol yeved.
Lord, you have become for us a refuge from generation to generation.

‘Eyo etno- Kopie, Ehénodyv pe- laco thv Puynv pwov, 6Tl fuaptdv ool.
I have said: Lord, have mercy on me, heal my soul, for I have sinned against you.

Kopie, npog ot xatépuyov- dldagov ye tob notelv 10 VéANud cou, 6Tl ol €l 6 Oedg povu.
Lord, to you I have fled; teach me to do your will, for you are my God.

“Ot mapd ool Ty Lwfig €v 16 @wtl cou odduedo pac.
For with you is the fountain of life; in your light we shall see light.

Iapdtervov 10 Ekedg cou Toig YvdoHOLG!L GE.
Extend your mercy to those who know you.

Kotagiwoov, Kipie, év Tfj Nuépa tadty dvopoaptitous guiaydijvon Nudc.
Grant, O Lord, that in this day we may be kept without sin.
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13 INTERCESSORY LITANY

Eoloynroc €l, Kipie, 6 Ogog tév Ioatépwy Audv, ol aivetdv xol dedoacuévoy 10 dvopd cou eig Toug aidvag.
Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and glorified is your name unto the ages.

Apniv.

Amen.

I'évoito, Koipie, 16 Ehedc cou €@’ udic, xoddnep HAtloauey Enl o€.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as we have hoped in you.

Eoloynrog e, Kopie- 88agov pe té Suxonmdyatd cou.
Blessed are you, O Lord, teach me your commandments.

Edhoyntoc €l, Aéonotar cUVETIOOV e TO SIXoUOUOTd GOU.
Blessed are you, O Master, make me understand your commandments.

Eohoyntoc €l, "Ayie: ¢odTIo6V pe Tolg duxantduoasct cou.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me with your commandments.

Kopte, 10 Eledc cou eig tov aitdva: ta Epyo &V YELpGY cou ur) mopldng.
Lord, your mercy remains forever, do not turn away from the works of your hands.

Yol mpénet olvog, ool mpénel Yuvog, ool 86&a mpénet, t¢ Hatpl, xol & Tid, xol 16 Ayie Ivedyott, viv, xol del, xol eic
TOUC ALBVOC TRV AOVWY.

To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you belongs glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

Apniv.

Amen.

13. INTERCESSORY LITANY

DEACON

IMinedowpey ™y ewdiviy dénotv Nuey 16 Kuplo.

Let us complete our morning prayer to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Kopie, érénocov.

Lord, have mercy.

DEACON

‘AvtihoBob, oioov, Eréncov xol Slapdiagov Nudc, 6 Ocde, T of] ydeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX

CHOIR

Kopie, éNénoov.

Lord, have mercy.

DEACON

Ty Auépav ndicav tekeloy, dylay, elonvienyv xal dvaudetntov tapd tol Kuplou aitnodhusda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
XOPOX (ue’ éxdotny dénotv)

CHOIR

Iopdoyou, Kipie.

Grant this, O Lord.

DEACON

"Ayyehov elpvng, moTov 6dNYdY, phlaxa TEBY PuyBy xol THY cwpdtwy NUEY tapd Tl Kupglou aitnoodueda.
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.
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2oy yvouny xol 3Qecty TV QUIpTIESY xal T6Y TANUUEANUdToyY NUeY Topd tod Kuplou aitnodueda.

For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

T xohd xol cupEpovTa Tols Yuydic AUEBY ol elpivny 16 xbouw topd Tob Kuplou aitnaduedo.

For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask the Lord.

Tov bndrownov ypdvov tiic Lofic NuGY v elprivn xol petavoia éxteréoa mopd Tl Kuplou caitnodueda.

That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask the Lord.

Xptotiavd t& AN Tiic Lwfic MUy, dvaduva, dvenaioyuvta, elpnvixd xol xaAfy drnoloyiav Ty &nt oD pofepol Bruatog
100 Xplotod aitnodueda.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

TTic mavoryiog, ocxpocv-cou Unepsu)\oynpevng, gvooéEou, 8€onowng NuaSv, Ocotdxou xal detnapdévou Moglag petd mdvtwy
BV aylwv pvnuovedoavtes, Eautole xal dAAARAoUC xol ooy THY Lomy AuEY Xelotd 6 O mapaddueda.
Remembering our all-holy, immaculate, most blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.
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[DEACON]

‘Ot Ocog ENoug, olxTipudsy, xal prhavipnniog ndpyelg, xol ool Thy 86&av dvanéunoueyv, 6 Ioatel xol 6 Tids ol 6
ayle IIveduott, vOv xal del xol eig Tolg aldvag TEY oUvLy.

For You are the God of mercy and compassion and love for humankind, and to You we offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

[DEACON]

Eipnvn ndot.

Peace be with all.

XOPOX

CHOIR

Kot ¢ mvebyatl covu.

And with your spirit.

DEACON

Tag xeqporde Nuasy 16 Kuple xhiveuey.

Let us bow our heads to the Lord.

XOPOX

CHOIR

Yot, Kopte.

To You, O Lord.

[DEACON]

Kopte &yie, 6 &v OYnholc xaToxndSv xol Ta TATELVA EQOp&Y ol TG TAVTEQPSEw coL duuatt EmPBAEnwy el ndoav Ty xtloty,
ool éxAivopey OV adyéva Tiic Yuyiic xol Tob otduatog xol deduedd cou, dyie dyiwy- "Extevov v ¥elpd cou v ddpatov
€€ aylou xatontneiou cou xal €0AOYNOOV TAVTUC NUdC- %ol €l TL AUAETOUEY Exousiwg 1| dxousiwe, ¢ dyadog xai
phdvipwnoc Bedc cLYYOENoOY, dwpoluevog NUIV T& Eyxdoplo xol Utepxdoua dyodd cou.

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon the humble and observe all creation with Your all-seeing eye, to
You we bow the neck of soul and body, and we pray You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your holy
heavens and bless us all. And as good and benevolent God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and in the next.

[DEACON]

20OV ydp €0t TO EAeelv xol oOlewy Nudc, 6 Oedg NUBY, xal ool THY d6&av dvanéunopey, 6 Hatel ol 16 Tids xot 6 ayiew
ITvedyoatt, vOv %ol del xal eig Tobg alévag TV aldvwy.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

XOPOX

CHOIR

14. APOSTICHA

‘AndoTiya.

Aposticha.

Tob Teuwsdiou - - -

From Triodion - - -

"Hyoc v'. T tine tol otaupol.

Té& tine tob otowpol.

Ao&dlw tov oTawpdv cou tov Tiwoy, dU” ob Lwr dedwpntot, xol Teupfic 1 drdiavole, Toig v mlotel xal nédw, ot buvolot
pove Tohuéhee- Lo Boduéy oot Xplote 6 Oede, ToLg petaoTdvTag € AUGY avdnavcoy, Eviia Tévtwy Eotiv, EVPEULYOUEVLY
7 xotouxior &v oof, 6o&dlelv cou Ty OedTnTaL.

I glorify Your honorable cross, O Lord, * and Savior very merciful, for through it everlasting life * and delight have
been given to us all who extol You with faith and love. * And now we sing to You, O Christ God, and pray * that
You give rest to those who passed away from us, * and put them in the place, wherein glad are all who have their
dwelling in you, * to glorify Your divinity. [GOASD]
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Yty Moxdplol odg é€elé€w %ol tpooehdBou, Kipte.

Verse: Blessed are they whom You have chosen and received, O Lord. [SAAS)]

‘O pbvog EAeN®Y xal eDOTAAY VOGS, O EXWV IXATIANTTOY AyrdOTNTOC TENAYOC, O YLVWOOX®WY TNV QUGLY TGV aviphnwy, MV
ednulovpynoag, ot ixetedouey, Xplote 0 Oedg, ToUg petaoTdvTag €€ MUY dvdnaucoyv, Evio tdvtey Eotiv, EVQPEULYOUEVLY
7 xotowia &v oof, do&dlelv cou Ty OedTnTaL

O Lord, supremely caring and merciful, * You have an inconceivable abundance of benevolence, * and You know well
the nature of humanity, for You created it. * As we entreat You now, O Christ God, we pray * that You give rest to
those who passed away from us, * and put them in the place, wherein glad are all who have their dwelling in you, *
to glorify Your divinity. [GOASD]

Ytly. Kol 10 pvnuéouvov adtév €ig YEVEAY Xol YEVEAV.

Verse: And their memorial abides from generation to generation. [SAAS]

“Tnvooog €v 16 téee G dvipwnog, Suvduel dnttitew cou, be Ocog E€avéatnooug, Toug v tdgole Utvolvtog, dolyHTwg
duvov ool mpocépovtac: Blo Poduéy ool Xplote O Ocde, ToLg yetaotavioag €€ MUy dvdnavooy, évita mhviwy éotly,
ebpponvouévwy 1 xatowia €v col, So&dlewy cou v Oedtnro.

While You, as man, lay dead in the sepulcher, * as God, by Your invincible might and power You raised the dead, *
in their graves as if sleeping. And they sang extolling You unceasingly. * And now we sing to You, O Christ God,
and pray * that You give rest to those who passed away from us, * and put them in the place, wherein glad are all
who have their dwelling in you, * to glorify Your divinity. [GOASD]

AbEa xol viv. Ocotoxiov.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.

Aoyunddo vontiv oe Baotdalovoay, t0 @éyyoc Tiic Oedtnrog, opfioay moydtnt, tfic dvipdnwy odoluc Ocotdxe, ndv-
te¢ émotdueda: 810 TOV ooV ducwnnoov Tiov xal Oedv, Tolc petaoctdvtag €€ Nuav avAilleodo, Evia mdviwv éotly,
ebppouvou£vev 1 xatouxio Ayvr), 8o&dletv oe v Hoavduwuov.

When God became incarnate and He assumed * the essence of humanity in your womb, then you held the light * of
the Godhead; and therefore we call you the lampstand metaphorically. * O Theotokos, earnestly pray your Son and
God, * that He give rest to those who passed away from us, * and put them in the place, wherein glad are all who
have their dwelling in Him, * to glorify you, all-blameless one. [GOASD]

[DEACON]

15. IT IS GOOD TO CONFESS...

Ayadov 1o e€oporoyeioBou 16 Kuplew xal Ppdihery 16 ovéuoti cou, YTiote tob dvayyéiely 16 mpwl 1o EAedc cou xal
My dAAdedv cou xatd vixto.

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim Your mercy in the morning
and Your truth at night. [SAAS]

16. TRISAGION PRAYERS

ANATNOQXTHY

Teiodylov.

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Ocde, &yloc Toyupde, &yoc Addvatog, Eéncov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Iovoryio Telde, EAénoov Nudc. Kople, Ndodnt toic apoptiong Audsv. Aéomota, cuyydencov tac dvoulog Hulv. "Avyie,
enioxedan xol Taco tag dodevelog HuGsy, Evexev 100 GVOUATOC GOL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit and
heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, éréncov. Kipie, érénoov. Kopie, EAéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ildtep &y 6 év Tolg olpavoig, aylaotite tO Gvoud cov. "EAdétw N Bactiela cou. I'eviditew 1o Vénud cou, og év
oVpavg ol énl tfic yfic. Tov Gptov Nuéy tov Emololov do¢ Nulv onpepov. Kol dpec Aulv td dpeidfuata AUy, G %ol
NUElS dpleyev tolc dperétoug NuGv. Kol un eloevéyxne Nudc eic mewpaoudy, dhha oo fudic ano tol novneod.
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Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

[DEACON]

‘Ot ool éotiy 1) Pactheta xal 1 SOvopig xal 1 86&a 100 Ilatpog xol 1ol Yiol xol tol dylou Ilvebpatog, viv xol del xol
gl TOLUC al@dVag THY odVWY.

For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

A. Apolytikion

XOPOX

CHOIR

Tob Teuwsdiou - - -

From Triodion - - -

‘Anolutixiov.

Apolytikion.

"Hyoc f'.

‘Andotorot, Mdptupee, xol Ilpogfitar, Tepdpyor, “Ootor xal Aixowor, ol xoA&c TOV dy&va teAéoavteg, xal TV ToTy
TneRoavte, magenalay Exovieg meodg TOV Ywtiipa, Unep NUEY adTov b dyadov ixetedoote, cwifjvan dedueda tag Quydc
NUESV.

O Apostles, Martyrs, Prophets, Hierarchs, Monastics and the Righteous, you finished the race and kept the faith.
You speak freely to the Savior. We pray you entreat Him on our behalf, to save our souls, since He is good. [SD]
AdbEol.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

MvAcdnm, Kopie, dg dyadog t@v dodhwy cou, xal &l 1t €v Blw, Auaptov cuyywencoy- oLdelg ydp dvaudptnTog, eiun ol
0 duvduevog, xal Tolc petaotdol, dobval THV dvdmaucty.

Remember Your servants, O Lord, since You are good, and forgive them for all their sins in life; for no one is without
sin except for You who are able to give rest to those who have passed away. [SD]

B. Theotokion

Kol vOv. Ocotoxiov.
Both now and ever and to the ages of ages.

Mrtne ayla, 1) Tob dpedotou Pwtde, dyyeluolc oe buvolg Tdvtes, eVoEBEHC UeYOADVOUEY.

Holy Mother of the immaculate Light, we honor you with angelic hymns, and magnify you piously. [SD]
DEACON

EXénoov fudic, 0 Oedg, xatd T0 péya Ehedc cou, deduedd cou, Endxovooy xal EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great mercy, we pray You, hear us and have mercy.
XOPOX (uel’ eéxdotnv dénowv)

CHOIR

Kopte, éXénoov. (3)

Lord, have mercy. (3)

DEACON

"Et dedpeto Ontp t6v e00eBEV xol 6pF0dO6EWY YELOTIAVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

"Et debpeta Untp tob Apyiemoxdnou Ausv (Beivog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos.

"Et 8eduedo Unep T@V GOEAPEHY NUESY TGV lep€wv, lEpOUoVAY®Y, BlaxdVmy xal Lovoaydy xol ndone Tiic év Xelotd Nuasv
ABEAPOTNTOC.
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Again we pray for our brethren: the priests, the hieromonks, the hierodeacons, the monastics, and all our brotherhood
in Christ.

"Et 8edpeda bntp Eréoug, Lwijg, elpivng, Lyelag, owtnplag, Emoxédews, oLuYYWEHOENS Xal APECENS TV QUALTIEY TGV
60U ALY T00 Ocol, TdvTeLY TGV e0oERGHY ol 6pF0BOEWY YELOTIAVEY TEHY XUTOLXOOVTNY Xdl TUPETONUOVVTWY &V Tf] ToOAeL
0Ty, TEBY EVORLTEY, EMTEOTWY, GUVBEOUNTEY Xol dplepwtdy Tfic dylag Exxdnolag tadtng.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, protection, forgiveness, and remission of the sins of the servants
of God, all pious Orthodox Christians residing and visiting in this city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this holy church.

"Eti Sebpeda Unép 6V poxaplnv xol dewuviotwy xtitépnv tic dylac Exxdnoioc () tfic dyloc povic) tadtne xol Unep
TEVTWY TEBY TEOAVATAUCOUEVDY TOTEPWY Xl GOEAPEY NUBY, TEBY EVIEDE V0B XeWWévey ol dravtoyol 6ptoddEwy.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders of this holy church, and for all our fathers and brethren
who have fallen asleep before us, who here have been piously laid to their rest, as well as the Orthodox everywhere.

"Et dedueto Hnep 16V xopro@opolvTmy xol XUAMERYOUVTKY €V TG Yt Xol TAVeENTE VA TOUTE, XOTIOVTWY, PUANOVTLY
xol Unep Tob meplect@rog Aaol, Tob dnexdeyouévou TO mapd ool péya xol Thovolov EAEoC.

Again we pray for those who bear fruit and do good works in this holy and all-venerable church, for those who labor
and those who sing, and for the people here present who await Your great and rich mercy.

[DEACON]

‘Ot éhenuowy xal @udvipwroc Oedg Undpyels, xal ool v 86&av dvanéumouey, 6 Iotpl xai t@ Tied xoi & ayle
ITvedyoatt, VOV %ol del xal eig Tobg alévag TV aldvwy.

For You are merciful and benevolent God, and to You we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

17. THE APOLYSIS
A. Ektene

[DEACON]

Yol

Wisdom.

‘O &v edhoyntoc Xplotog 6 Oedc HUGSY mdvtote, vOv xol Gel %ol elc ToVg aidsvag T@vV aidvwy.

Blessed is Christ our God, the One who is, always, now and ever and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Amen.

IIPOEXTOQY { ANAI'NQYTHY

Ytepemoou Koploc 6 Oede thy arylov xol duoduntov moty tév eboefiy xol 6p0086Emy yptoTiavéy oby tfj ayie adtod
Meydhn ‘Exxinola, tfj lepld fuév Apyemioxonf, [tf] iepd Mntpondher tadty] xol Tff méhel tadty) el al@Svag oldvey.
The Lord God make firm the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together with the Holy and Great
Church of Christ, our Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis,] and this city, to the ages of ages.

CHOIR

Thv twtépay tév XepoufBely, xal évbootépay, douyxpltwe @V Lepagely, thy adopddpwe, Oeov Adyov texolicay,
TV OVIwe Ooto%0V, o8 UEYUROVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the Seraphim; you without corruption
gave birth to God the Word, and are truly Theotokos. You do we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Kopte, erénoov. (3)

Lord, have mercy. (3)
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B. Dismissal

Dismissal

[DEACON]

A6 got, Xplote 6 Oedg MUY, 66&a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

Xetotog 6 dAnthvog Oeog HUGSY Taic mpeofelang Tiig movarypedvtou xal tavououou dyiug avtol Mntede: duvduet tol tiuiou
xal Lwomolol Xtavpod: mpootasioig Tév Tilwy Enoupaviey Buvauenmy dowudtwny- ixealong Tol Tiplou, EVB6Eou, TeoPhTOoL,
npodpdpou %ol Bantiotol Twndvvou- T@Bv dyiwy EVEOEWY xol TAVEUPHUWY AT0GTOADY- T&HY ayiwy EVOOEWY Xl xohAvixey
popTOPWY- TéV dolwy xal Yeopbpwv tatépwv Hu&y- (1ol dylou Tol vaol): tév dyicnv xal dxainv deonatdpwy Teuxeiyn
xol "TAvvne: ol mdvtev @y aylenv Eherfioon xol obdoat Nuac G¢ dyodoc xol gukdvipwrog xol eherjuwy Oedbe.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy Mother, the power of
the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable, bodiless powers of heaven, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of the
holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

AV edydv ey ayiwv tatépwy Nuév, Kope Inocod Xpiote 6 Ogde, ENénoov Mudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
[DEACON]

XOPOX

CHOIR

Amen.

DEACON
Glory to God in the highest and on earth peace, good will to men. (3)

O Lord, You will open my lips and my mouth shall declare Your praise. (2)

Standing in the temple of Your glory, we feel as though in heaven. O Theotokos, heavenly gate, open for us the door
of Your mercy.
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